
GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION  
 

Introduction  
 
I Juan 5:13   “ ‘Mani rijato beroju ̶Dios tu̶ju ̶mani catirotire Dios ĩ catisere ĩ ĩsiriarã ñaja mani’ yimasiato” yigu̶, 
Dios macur̶e ajitirũ̶nur̶ãre, adi papera mu̶are ucacõaja yu̶. 
  
I   We are all sinners! 
 
Romanos 3:10   Tirene, ado bajiro gotiaja Dios ocare masa ĩna ucamasire: “Jediro mu ̶rotirore bajiro cu̶digu̶ 
magũ̶mi. 
 
Romanos 3:23  Masa rojose ĩna yise vaja ĩnare vaja yibosaaya” yigu̶, ĩ macu̶re cõañumi Dios. Ĩ macu̶ ĩ rijabosare 
ti ñajare, rojose mani yisere manire masirioyumi Dios, Cristore ajitirũ̶nu̶rãre. To yigu̶ ñari, “Ñie rojose mana 
ñaama”, manire yiĩaami Dios yuja. To bajiro bajiaja jud'io masare, jud'io masa me ñarãre quẽne.  
 
Romanos 5:12   Adán ñamasiñuju rojose yisuo̶r'i. To bajiro ĩ yimasire vaja rijacoamasiñuju. To bajiro ĩ yimasire 
ti ñajare, jedirone rojose yirã ñari, bajireacoayuja mani quẽne. 
 

 
We are all sinners! 

 
II   There is a cost for that sin! 
 
Romanos 6:23   To bajiri, masa rojose mani yise vaja mani rijato beroju̶ rojose tãmu̶otu̶jabetiriaroju ̶varoti ñaja. 
To bajiboarine, Jesús yarã mani ñajama, rojose mani yise vaja, mani vaja yibetiboajaquẽne, mani rijato beroju̶ 
“Tudirijabeticõato” yigu̶, ĩ catisere manire ĩsiami Dios. 
 
Revelation 21:8   “But the fearful, and unbelieving, and the abominable, and murderers, and whoremongers, and 
sorcerers, and idolaters, and all liars, shall have their part in the lake which burneth with fire and brimstone: 
which is the second death.” 
   
III   Christ died for our sins. 
 



Romanos 5:6   Rojose yitu̶jamasimena mani ñajare, rojose mani yisere masirioru̶, ĩ macu̶re cõañumi Dios, 
“Rojose ĩna yise vaja, ĩnare vaja yibosaya” yigu̶. 
 
Romanos 5:8  Rojose yirã mani ñaboajaquẽne, Jesucristoju̶ama manire rijabosayumi. To bajiri, “Manire but̶o 
maiami Dios”, yimasiaja mani. 
 
Romanos 14:9  ” Dios ĩ yijare. To bajiri adigodo mani catiñaro cõro, mani rijato beroju̶ quẽne, “Yu ̶masune 
rotiaja. Gãji yu̶re rotibeami”, yimasiña manoja. Cristo yarã ñari, mani rijato beroju̶ quẽne ĩ yarã ñacõa 
ñaru̶arãja mani. To bajiri, Cristo ĩ bojase rĩne yicõa ñaroti ñaja.  
 
Romanos 6:23   To bajiri, masa rojose mani yise vaja mani rijato beroju̶ rojose tãmu̶otu̶jabetiriaroju ̶varoti ñaja. 
To bajiboarine, Jesús yarã mani ñajama, rojose mani yise vaja, mani vaja yibetiboajaquẽne, mani rijato beroju̶ 
“Tudirijabeticõato” yigu̶, ĩ catisere manire ĩsiami Dios. 
 

 
Christ died for sinners! 

 
IV   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
Hechos 4:12   Jesús rĩne ñaami adi macaru̶cu̶roana masa, ĩna rijato beroju̶, rojose ĩna tãmu̶oborotire ĩnare 
yirẽtobosarocu̶, Dios ĩ cõar'i. Gãji to bajiro manire yirẽtobosagu ̶maami —yiyuju Pedro. 
 
Efesios 2:8-9   Mu̶a masune, “Quẽnaro yirã ñaja yu̶a” mu̶a yiro me, ĩ bojarore bajiro mu̶are yigu̶ yiyumi Dios. To 
bajiri, “Quẽnaro manire yibosayumi Dios” mu̶a yitu̶oĩajare, rojose tãmu̶otu̶jabetiriaroju̶ mu̶a vaborotire mu̶are 
yirẽtobosayumi.  Cristo ĩ yirẽtobosare ñajare, “Quẽnaro yirã ñari, Dios tu̶ju ̶ñaru̶arãja yu̶a”, yiroti me ñaja. 
 
Tito 3:5   , “Rojose ĩna yise vaja rojose ĩna tãmu̶oborotire ĩnare yirẽtobosaaya” yigu̶. Ĩre mani ajitirũ̶nu̶roto 
rĩjoro, quẽnasere mani yibetiboajaquẽne, ĩre cõañumi. Ĩju̶ama, manire ĩamaicõari, “Quẽnaro ĩnare yiru̶cu̶ja” 
yir'i ñari, yiyumi. To bajiro ĩ yire ñajare, “Rojose mani tãmu̶oborotire manire yirẽtobosayumi” mani yitu̶oĩajare, 
Esp'iritu Santore manire cõañumi Jesús, manire ejarẽmorocur̶e. 
 
 



V   We must put our faith and trust in Christ in order to be saved. 
 
Romanos 4:24  Manire quẽne, Abraham Diore ĩ tu̶oĩamasiriarore bajirone ĩre mani tuo̶ĩajama, “Rojose mana 
ñaama”, yiĩagũ̶mi Dios. Ĩ ñaami mani u̶ju ̶Jesucristo ĩ rijato bero ĩre catior'ima. 
 
Romanos 10:9-10,13   “Jesús ĩ rijacoaboajaquẽne, ĩre tudicatioyumi Dios” yitu̶oĩacõari, “Jesús ñaami mani u̶ju̶” 
mu̶a yigotijama, rojose tãmu̶otu̶jabetiriaroju̶ mani vaborotire manire yirẽtobosaru̶cu̶mi Dios, 
yigotimasiorũgũaja yu̶a.  Tire ĩnare yu̶a gotimasiojama, “Rojose mana ñaama” ĩnare yiĩacõari, rojose 
tãmu̶otu̶jabetiriaroju̶ ĩna vaborotire ĩnare yirẽtobosaru̶cu̶mi Dios yirã, ĩnare gotimasiorũgũaja. Tire gotiaja Dios 
ocare masa ĩna ucamasire: “ ‘Rojose yua̶ yise vaja rojose tãmuo̶tu̶jabetiriaroju̶ yu̶a varotire yu̶are yirẽtobosaya’ 
ĩre yisẽnirãrema yirẽtobosaru̶cu̶mi mani u̶ju̶”, yigotiaja Dios ocare masa ĩna ucamasire.  
 

 
 
 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin, which is 
death and hell.    However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His 
death and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
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